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A Simson Allround hidraulikus munkahengerek a legkiválóbb
minőségű alapanyagokból készülnek. Széles termékválasztékunk
bármilyen ipari alkalmazás kivitelezélsét lehetővé teszi.
Emelés, húzás, hajlítás, tartás stb. ISP 9001 szerinti minőségbiztosítási
rendszerünk egyaránt garanciát nyújt a tervezésre, a gyártásra, a
szállításra és a vevőszolgálatra. Az összes munkahengert az európai CE
irányelvek teljesítése érdekében 1,5-szörös biztonságra méretezzük.
Jellemzők
1. Nagy szilárdságú alapanyagok.
2. Keménykrómozott dugattyúk a legtöbb modellnél a nagyobb

szilárdság érdekében.
3. Edzett hengerfej a dugattyú deformációjának elkerülése érdekében.
4. Dugattyú lehúzógyűrűk a szennyeződés csökkentésére és a henger

tartósságának növelésére.
5. Vezetőgyűrűk a tartósság érdekében és a keresztirányú

igénybevételek nagyfokú semlegesítéséhez.
6. Gyorscsatlakozók és 3/8”-18 NPT csavarmenetes bekötések.
7. Amennyiben Önnek CEJN csatlakozásra lenne szüksége, kérjük

megrendeléskor a megnevezés végén tüntesse fel a CJ betűket.



EGYIRÁNYÚ MŰKÖDÉSŰ MUNKAHENGEREK, RUGÓS VISSZAHÚZÁSSAL

Kapacitás Löket Modell Felület Olajtérf.



Standard munkahenger általános ipari használatra. Bármilyen beépítési
helyzetben való működtetésre tervezve.
A rögzítés megkönnyítésére menettel kívül a hengeren, a dugattyú felső
részén és a talplemezen.
A keménykrómozott dugattyú és a dugattyú-lehúzógyűrűk használata
meghosszabbítják a munkahenger élettartamát.
A nehéz terhelésre készült hengereket alapkivitelben emelőszemekkel
szerelték fel.

Tömeg



LAPOS MUNKAHENGEREK, TEHER ALATTI VISSZAFUTÁS

Kapacitás ModellLöket

Kapacitás ModellLöket



Extra lapos munkahengerek szűk helyen való alkalmazáshoz.
Szerelő-furatok a könnyű rögzítéshez.
Két párhuzamos oldallal a vízszintes helyzetű működtetéshez.
Keménykrómozott dugattyú, speciálisan kezelt felfekvő részzel.

Könnyű, lapos keresztmetszet.
Kapacitás 100 t-ig.
Löket 150 mm-ig.
Recézett nyomóbetétek.
A 30...100 t közötti modelleknél
kérésre mozgatható
nyomóbetétek.

Gyorscsatlakozó, 10°-kal megdöntve.

Kapacitás Felület Olajtérf. Tömeg

Kapacitás Felület Olajtérf. Tömeg



LAPOS MUNKAHENGEREK, RUGÓS VISSZAHÚZÁS

Kapacitás Löket Olajtérf.

Kapacitás Löket Olajtérf.



Egyirányú működésű munkahenger rugós visszahúzással, az LHL sorozattal
azonos méretekkel.
Szűk terekben végzett munkákhoz: gépek pozícionálása, szerszámok rögzítése,
oszlopok terheléspróbái stb.

A 3040... 100150 sz. LHS
modellekhez mozgatható
nyomóbetétek kaphatók.

Gyorscsatlakozó, 10°-kal megdöntve.

Kapacitás Felület Olajtérf. Tömeg

Kapacitás Felület Olajtérf. Tömeg.



ÜREGES DUGATTYÚS MUNKAHENGEREK

Kapacitás Löket Modell

Kapacitás Löket Modell Kapacitás

Nyomás Húzás



Egyirányú működésű, rugós visszahúzásos és kettős működésű változatban
egyaránt szállítható.
Nyomó és húzó munkákra készült. kábelek, rudak, csapok stb. feszítése, perselyek,
csapágyak stb. lehúzása.
Keménykrómozott dugattyú.
Külső menet a rögzítéshez.
Cserélhető felfekvő fej: lapos, menetes és masszív.

A kettős hatású munkahengerek
az esetleges túlterhelést
megelőző biztonsági szeleppel
rendelkeznek.
Az olajnyomás által biztosított
gyors visszahúzás.

Felület Olajtérf. Tömeg

Felület Olajtérf. Tömeg



KETTŐS MŰKÖDÉSŰ MUNKAHENGEREK

Kapacitás Löket Modell Kapacitás

Nyomás Húzás

Felület Olajtérf.



Nyomásra és húzásra egyaránt alkalmazható.
Legkeményebb körülmények közötti munkavégzésre, beleértve a nagy pontosságot
és gyakoriságot igénylő feladatokat is.
Keménykrómozott dugattyú. Legkiválóbb minőségű megvezető és tömítő rendszer.
Biztonsági szelep az esetleges túlnyomás megelőzésére.
A rögzítéshez és húzó munkák végzéséhez menetekkel ellátva.

Tömeg



EXTRA LAPOS, BIZTOSÍTÓ ANYÁS MUNKAHENGEREK

Egyirányú működésű munkahenger, terhelés általi visszafutás,
különösen lapos, biztosító anyával, terhek mechanikus
megtartásához.
Az összes modell mozgatható nyomóbetéttel felszerelve és
speciális bevonattal a korrózióállóság és az oldalirányú terhelés
alatti viselkedés javítása érdekében.

TömegKapacitás Löket Modell Felület Olajtérf.



HÚZÓ MUNKAHENGEREK

Bármilyen alkalmazáshoz, amelynek során húzóerő szükséges, pl.
lemezek összehúzása hegesztéshez, kábelek kifeszítése stb.
Nagy szilárdságú acélszerkezet. Keménykrómozott dugattyú.
Kívánságra fém védőburkolattal a dugattyú védelmére és a termék
élettartamának meghosszabbítására.

A védőburkolattal ellátott modellek lökete 30 mm-rel rövidebb.

TömegKapacitás Löket Modell Felület Olajtérf.



ALUMÍNIUM MUNKAHENGEREK

Kapacitás Löket Modell Felület Olajtérf.

Kapacitás Löket Modell Felület Olajtérf.



Ezeknek a hengereknek a háza és dugattyúja nagy szilárdságú
alumíniumból készült.
A visszafutást egy rugó biztosítja; két kivitelben, tömör és üreges
dugattyúval szállítható.
A hengertest a működő felület keményebbé tétele és a henger
tartósságának növelése érdekében eloxált.
A munkahenger súlycsökkentése különösen nehezen hozzáférhető
helyeken való alkalmazásra teszi alkalmassá.
Ajánljuk, hogy a munkahengert sík felületre állítsa, hogy annak talpa ne
sérüljön meg.

Tömeg

Tömeg



EGYIRÁNYÚ MŰKÖDÉSŰ MUNKAHENGEREK, NEHÉZ TERHELÉSRE

Kapacitás Löket Modell



Egyirányú működésű munkahenger a teher általi visszafutással offshore-
alkalmazásra.
Építőipari mérlegelési, emelési és pozícionálási munkákhoz.
Cserélhető, recézett és nagy szilárdságú felfekvő fejjel felszerelve.
Ezeket a munkahengereket az oldalirányú terhelés minimalizálása érdekében
kívánságra mozgatható nyomóbetéttel szállítjuk. Ehhez a munkahenger-fajtához
javasoljuk a mozgatható betét alkalmazását.

TömegKapacitás Felület Olajtérf. Mozgatható fej



KETTŐS MŰKÖDÉSŰ MUNKAHENGEREK, NEHÉZ TERHELÉSRE

Kapacitás Felület Modell



Kettős működésű munkahengerek nehéz feladatokra, függőleges és
vízszintes pozícióban.
A dugattyú-lehúzógyűrűkkel ellátott keménykrómozott dugattyú védi a
munkahengert a külső hatások ellen a hosszabb élettartam érdekében.
Az edzett fejrész adott esetben, annak érdekében, hogy a munkahenger
oldalirányú terhelés esetén jobban viselkedjen, mozgatható nyomóbetétre
cserélhető.

Kapacitás Felület Olajtérf. Tömeg

Nyomás Húzás



BIZTOSÍTÓ ANYÁS MUNKAHENGEREK

Kapacitás Löket Modell



Egyirányú működésű munkahenger, terhelés általi visszafutás, biztosító anyával,
terhek megtartásához.
Építőipari alkalmazásra: hídépítés, épületek, hajóépítés stb.
A biztosító anya segítségével a munkahenger a terhet hosszabb időn keresztül is
biztonságosan tartja.
Ezekhez a munkahengerekhez, az oldalirányú terhelés elleni védelem érdekében,
ajánljuk a mozgatható nyomóbetétek opcionális szállítását.

Kapacitás Löket Olajtérf. Tömeg



HIDRAULIKUS KÉZI SZIVATTYÚK

Fokozatok Hasznos olajtérf. Modell

Fokozatok Hasznos olajtérf. Modell



SHP kézi szivattyúink egyirányú működésű munkahengerek működtetésére alkalmasak, vízszintes és
függőleges helyzetben egyaránt. Az összes modellt túlterhelés védelemmel szerelték fel.
Nagy olajtérfogatú munkahengerekhez, vagy a dugattyúnak a teherhez való gyors pozícionálásához
ajánljuk a kétfokozatú szivattyúk alkalmazását.
A kiválasztott szivattyúnak a megfelelő munkahenger és tömlők ellátásához elegendő olajtérfogattal
kell rendelkeznie.
Az automatikus DHP kétfokozatú szivattyúk 4-utas vezérlőszeleppel rendelkeznek a kettős működésű
munkahengerek üzemeltetéséhez.
A szivattyúkat nyomáshatároló szeleppel látták el. A kétfokozatú szivattyúk alkalmasak a teljesítmény
javítására nehéz terhelésű és hosszú löketű munkahengerek esetében.
Az összes szivattyú 3/8"-NPT csatlakozással rendelkezik.

1 fokozat

Szállított térf./dugattyúlöket Max. üzemi nyomás Tömeg

2 fokozat 1 fokozat 2 fokozat

1 fokozat 2 fokozat 1 fokozat 2 fokozat

TömegSzállított térf./dugattyúlöket Max. üzemi nyomás



ELEKTROMOS MOTOROS SZIVATTYÚK

Elektromos szivattyúink közepes és nehéz terhelésre alkalmas, vagy többkörös munkahengereink
tápellátására szolgálnak.
Az olajtartályok széles választéka (2-50 liter) mellett 7 különböző fajtájú és teljesítményű szivattyú,
különböző lehetőségek a szelepek és a motorok vonatkozásában teszik lehetővé az adott
alkalmazásra megfelelő szivattyú kiválasztását.
A szivattyúkat belső, gyárilag 700 bar nyomásra hitelesített biztonsági szeleppel és kívülről állítható
nyomáshatároló szeleppel szereljük fel.
Opcionálisan olyan kiegészítők is rendelhetők, mint a védőkeret, szállítógörgő és a hőcserélő.
A szivattyúkat olaj- és elektromos csatlakozóval ellátva szállítjuk.

Kapacitás Tömeg



KIVITELI VÁLTOZATOK
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Pressure / Druck / Nyomás

Poduct type – Produktart – Termék fajtája

Motor type – Motortyp – Motor típusa
A Elektric motor – Elektromotor – Elektromos motor
G Gasoline engine – Benzinmotor – Benzinmotor

Valve operation – Ventilbetrieb – Szelep működtetés
M Manual – Manuell – Kézi
E Remote – Elektrisch – Elektromos

Pump type – Pumpenausführung – Szivattyú kivitel
1 0,35 l/min (0,37 kW)
2 0,56 l/min (petrol engine / Benzin / benzines)
3 0,7 l/min (0,75 kW – 1 hp)
4 1,4 l/min (1,5 kW)
5 1,3 l/min (1,5 kW)
6 3–0,56 l/min (0,75 kW) – two stage / zwei Stufen / két fokozatú
7 2,1 l/min (2,2 kW)

Tank capacity – Tankgröße – Tartályméret

Valve type – Ventilausführungen – Szelep kivitel
1 3/2
2 3/3 OC Open center – Offene Mittelstellung – Nyitott középállás
4 4/3 OC Open center – Offene Mittelstellung – Nyitott középállás
6 4/3 OC S Open center, spring – Offene Mittelstellung, Feder – Nyitott középállás, rugó

Motor voltage – Motorspannung – Motor feszültség
1 220 V, 1 ph, 50 Hz
2 220 V, 3 ph, 50 Hz
4 380 V, 1 ph, 50 Hz
6 380 V, 3 ph, 50 Hz

Roll Bar – Überrollschutz – Borulásvédelem

Castor cit – Rollen – Görgők

Heat exchanger – Wärmetauscher – Hőcserélő



BENZINMOTOROS SZIVATTYÚK

Ezeket a szivattyúkat benzinmotor hajtja. Ezáltal a szivattyúk függetlenek, és áramellátással nem
rendelkező helyeken is üzemeltethetők.
A 10, 15 und 40 literes olajtartályok és a kézi állítású 3- vagy 4-utas szelepek egyirányú és kettős
működésű, közepes terhelésű munkahengerekkel való üzemeltetést tesznek lehetővé.
A szivattyúk belső, gyárilag 700 bar nyomásra hitelesített biztonsági szeleppel és kívülről állítható
nyomáshatároló szeleppel rendelkeznek.
Kérésre a szivattyúkat védőkerettel és szállító görgőkkel szállítjuk.

Kapacitás Tömeg



SŰRÍTETT LEVEGŐS HIDRAULIKUS SZIVATTYÚ

Egyirányú működésű szivattyú, amely csak 5,5 bar nyomású sűrített levegővel 700 bar olajnyomást
fejleszt.
Különösen csendes és könnyű a műanyagok alkalmazása miatt.
A szivattyút a túlterhelés elkerülése érdekében első biztonsági szeleppel látták el.
Egy pedál szolgál elosztóként, amelyet lenyomva Press vagy Release állásba kapcsol a szivattyú és
az olajat a munkahengerhez, ill. vissza az olajtartályba irányítja.
A szivattyú nyogalmi helyzetben megtartja a nyomást.
A pedál lábbal és kézzel egyaránt működtethető.
Kívánságra nagyobb térfogatú tartállyal és kettős működésű munkahengerhez alkalmas szelepekkel
is szállítunk szivattyúkat.

Kapacitás TömegModell



BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

READ INSTRUCTIONS CAREFULLY
SICHERHEITSANWEISUNGEN SORGFÄLTIG LESEN
GONDOSAN OLVASSA EL A BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOKAT

Manufacturer’s ratings of load and stroke are maximum safe
limits.
Good practice encourages using only 80% of these ratings.
Die vom Hersteller angegebenen Daten für Belastungen und Hub
sind maximale Sicherheitsberechnungen. Es wird empfohlen,
beim Einsatz der Geräte 80% der Kapazität nicht zu überschritten.
A gyártómű által megadott terhelés és löket adatok a biztonsági
számítások maximális értékeit jelentik. Ajánljuk, hogy a
berendezések használatakor ne lépje túl a megadott kapacitás
80 %-t.

Place the equipment on flat and solid areas.

Hydraulikausrüstungen auf ebene und feste Fläche stellen.

A hidraulikus egységeket sík és szilárd felületre állítsa.

Secure the load mechanically and do not operate underneath.

Last mechanisch sichern und nicht darunter arbeiten.

A terhet mechanikusan biztosítsa, és ne végezzen alatta
munkát.

Optimize the supporting area of the load.

Auflagebereich der Last optimieren.

A teher felfekvését optimálisan alakítsa ki.

Do not expose any equipment to intense heat nor to

temperatures above 65 °C.

Hydraulikausrüstungen nicht direkten Hitzequellen oder

Temperaturen über 65 °C aussetzen.

Ne tegye ki a hidraulikus felszereléseket közvetlen hőforrásnak,
vagy 65°C feletti hőmérsékletnek.



Do all the maintenance operations when equipment is at
rest position.
Alle Wartungsarbeiten bei Hydraulikausrüstungen in
Ruhestellung durchführen.
A hidraulikus berendezéseken minden karbantartási munkát
csak kikapcsolt, nyugalmi helyzetben végezzen.

Do not exceed nominal ratings of load. Use a gauge to
check pressure.
Nennbelastungen der Hydraulikausrüstungen nicht
überschreiten. Last mit Manometer kontrollieren.
Ne lépje túl a hidraulikus felszerelések névleges teherbírását.
Ellenőrizze a terhelést manométerrel.

Do not use any tool to operate manual commands.
Keine Werkzeuge zur Betätigung manueller Steuerungen
benutzen.
Ne használjon semmilyen szerszámot a manuális vezérlés
működtetésére.

Clean and protect equipment after use.
Hydraulikausrüstungen nach Benutzung reinigen und
schützen.
A hidraulikus felszereléseket használat után tisztítsa meg és
konzerválja.

Clean couplings before connecting.
Kupplungen vor dem Anschließen reinigen.
A gyorscsatlakozókat csatlakoztatás előtt tisztítsa meg.

Prevent hoses from sharp bendings and drops on them.
Schläuche nicht knicken und nichts Schweres darauf
stellen oder fallen lassen.
A tömlőket ne törje meg, és ne tegyen, vagy ejtsen rájuk nehéz
tárgyakat.

Use safety equipment: protection of eyes, hands and feet.
Sicherheitsausrüstung benutzen: Augen-, Hand- und Fuß-Schutz.
Viseljen védőfelszerelést: védőszemüveg, védőkesztyű és -lábbeli.



EGYIRÁNYÚ MŰKÖDÉSŰ RENDSZEREK

Szivattyú Tartozék Munkahenger

Egyszerű rendszer

Komplett rendszer

Több munkahengerrel



KETTŐS MŰKÖDÉSŰ RENDSZEREK

Szivattyú Tartozék Munkahenger

Egyszerű rendszer

Komplett rendszer

Több munkahengerrel



NYOMÓBETÉTEK

TILTING SADDLES / BEWEGLICHE DRUCKSTÜCKE
MOZGATHATÓ NYOMÓBETÉTEK

Recommended for use under sideload forces.
Inclination of 5° is accepted.

Für den Einsatz bei seitlichen Belastungen empfohlen.
Neigung bis 5° möglich.

Oldalirányú terhelés esetén ajánlott.
Dőlés 5°-ig lehetséges.

HOLLOW SADDLES / DRUCKSTÜCKE FÜR HOHLKOLBENZYLINDER
NYOMÓBETÉTEK ÜREGES DUGATTYÚS MUNKAHENGEREKHEZ

Upon request, saddles without central hole are supplied for hollow cylinders.

Auf Anfrage werden Druckstücke für Hohlkolben ohne Längsbohrung geliefert.

Kérésre az üreges dugattyúk nyomóbetétjeit hosszanti furat nélkül szállítjuk.

Modell Munkahenger Modell

Modell MunkahengerTömeg



HIDRAULIKA TÖMLŐK ÉS GYORSCSATLAKOZÓK

HOSES / SCHLÄUCHE / TÖMLŐK

Work pressure / Arbeitsdruck / Üzemi nyomás

Oil capacity / Ölvolumen / Olajtérfogat

COUPLINGS / KUPPLUNGEN / GYORSCSATLAKOZÓK

Gyorscsatlakozó 3/8” NPT belső menettel.

Porvédő

Gyorscsatlakozó 3/8” NPT külső menettel.

Porvédő

NPT adapter

NPT adapter

Modell Típus

1. vég 2. vég Nyomás

Hossz



CSATLAKOZÁSOK ÉS ELOSZTÓK

Kérésre további tartozékokat is szállítunk speciális
menet- és méretkövetelményeknek megfelelően.

TOLDÓ ADAPTER

GYORSCSATLAKOZÓ ZÁRÓDUGÓ

DERÉKSZÖG-ADAPTER KÖNYÖK

T-CSAVARKÖTÉS KERESZTCSAVARFKÖTÉS

MANOMÉTERADAPTER

ELOSZTÓ

Kimenetek



ÁTFOLYÁSVEZÉRLŐ SZELEPEK

Az összes szelep 700 bar üzemi nyomásra méretezett.
Az összes olajbevezető nyílás a szivárgás megelőzése érdekében
3/8" NPT kúpos menettel rendelkezik.

Áramlás elzáró szelep szimbólum

szimbólum

szimbólum

szimbólum

szimbólum

Az átfolyási mennyiség szabályozásához és a teher megtartásához.
A manométer védelmére is alkalmas.

Manuális visszacsapó szelep

Zárt állapotban csak egy irányba engedi áramlani az olajat. Megtartja a terhet.

Visszáram elzáró szelep

Csak egy irányba engedi áramlani az olajat.

Nyomásszabályozó szelep

Korlátozza nyomást. 50 és 700 bar között állítható. 0,9 m
visszafolyó tömlővel szállítjuk.

Elővezérelt visszacsapó szelep

Rendes körülmények között kettős működési munkahengerekhez
használatos, ahol a köráramot védi a nyomáseséstől.



MANOMÉTER

Accuracy of full scale: ± 2%.
Gauge adaptor, see page 36.

Skalengenauigkeit: ± 2%.
Manometeradapter, siehe Seite 36.

Skála pontosság: ± 2%.
Manométer adapter lásd a 36. oldalt.

Mihez alkalmas: Típus Modell Skála Glicerin

Összes munkahenger

Mukahenger

Összes munkahenger

Mukahenger
Mukahenger

Mukahenger
Mukahenger
Mukahenger

Mukahenger
Mukahenger
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Mukahenger
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